
Robert Honstein
Four Haiku

for SATB choir
text by Issa and Basho
translated by Robert Hass
2010





Program Note

Haiku capture moments. Sometime in January I read  
this haiku by Issa:

Napped half the day;
no one
punished me!

I nearly fell off the chair laughing. The poem was coy, 
witty, personal, and universal all at once. For a brief 
moment I was with Issa, sitting beside him in a state  
of totally amused understanding. After pouring through 
Haiku by the 17th and 18th century Japanese masters 
Basho, Buson, and Issa, I was struck by how they 
consistently adopted an amazing perspective of blissful 
objectivity towards their poetic subjects. This, combined 
with an ability to crystallize both a moment in time  
and the perception of that moment into a handful of 
crisp, evocative and affecting syllables, was astounding. 

For my pieces I selected poems about nature and 
animals. Before composing I tried to imagine the exact 
circumstance of the writer as he wrote the Haiku. Where 
was he? What was he doing? What had just happened? 
In a way my settings are like mini dramatizations of each 
poemÕs scenario. A mood is set. Something happens.  
The poet writes.

Commissioned by Michael Kerschner and the  
Young New Yorkers Chorus

 





Text

Four Haiku 
(translated by Robert Hass)

1   Hey, Sparrow!
     Out of the way, 
        Horse is coming.
    -Issa 

2   O owl!
    Make another face.
         This is spring rain.
    -Issa 

3  Cats making love –
     When it’s over, hazy moonlight 
        in the bedroom
    -Basho

4  When the winter chrysanthemums go,
     there’s nothing to write about
        but radishes

    -Basho 
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I. Hey, Sparrow!
        Out of the way, Horse is coming.
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         by one or more choir members "either men or women#
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Ï Ï Ï

Make a noth er
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J
Ï Ï Ïn

Make a noth er

..ÏÏ
j

ÏÏ ÏÏ ÏÏn
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Ä

Ä

!

!

..úú

face.

..úún

face.
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úúún

!

F

F

!

!

úú
J
ÏÏ> ä

úú
J
ÏÏ
>

ä

úúú
j

ÏÏÏ
ä

!

Ä

Ä

Ï
-

Ï
-

Ï
-

This is Spring

Ï
-

Ï
-

Ï
-

This is Spring

!

!

Ï Ï Ï

!

fmarked

fmarked

ú
J
Ï> ä

rain.

ú
J
Ï> ä

rain.

!

!

ú
J
Ï ä

!

Ä

Ä

Ï
>

ú
This is

Ï
>

ú
This is

Ï
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ú
This is

!

Ï ú

Ï ú

f

f

f

.ú
Spring

.ú
Spring

.ú
Spring

!
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..
ú
úú

!

! !
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..úú
rain
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rain

!

.
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ú
úú

!

rit.

Ä

Ï ú

ÏÏ úú

..úú
O

..úú
O

.

..
ú
úú

....
úúúú

Ä

" quiet but foreboding

" quiet but foreboding

hushed alarm, qÈca. Á¢¼ ! Á¢¢
Ä

.ú

..úú

..úú

..úú

.

..
ú
úú

....
úúúú

J
Ï ä Î Î

j
ÏÏ

ä Î Î

.

.
ú
ú
-

Owl!

..úú
-

Owl!

j
Ï
ÏÏ

ä Î Î

....
ú
úúú

"

poco

poco

"
!

!

ú
ú

j
Ï
Ï ä Î

úú
j

ÏÏ ä Î

!

ú
úúú

J

Ï
ÏÏÏ ä Î

!

!

..úú
O

..úú
O

!

....
úúúú
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úú
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úúú
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Ï
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" quiet but foreboding
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w
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ww
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wwww

Ï Î Î
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-
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-
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-
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#
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˙ œ

.˙

.˙

!

languid, q»ca. ¶™ !¶§
***languid cat meow

***languid cat meow

"

"

**

*piano for rehearsal only

˙b œ

œ ˙b

œb ˙

!

poco

**

˙ œ

œ ˙

œ ˙

!

sim. al fine

poco sim. al fine

˙b œ

œ ˙b

œb ˙

!
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b b

b b

S 1
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˙ œ

œ ˙

# œ. œ. œ. jœ
.

# Rœ. ‰ # Rœ.
cats mak ing love cats cats

!

.˙

# œ œ œ jœ # Rœ ‰ # Rœ

bouncy and playfulp

˙b œ

œ ˙b

œ. œ. ‰ Œ Œ
mak ing

!

œb ˙

œ œ ‰ Œ Œ

˙ œ

œ ˙

# œ. œ. œ. jœ
.

# Rœ. # œ. œ. œ.
cats mak ing love cats cats mak ing

Œ # œ. œ. œ. jœ
.

# Rœ.
cats mak ing love cats

œ ˙

# œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œœ

˙b œ

œ ˙b

# Rœ. ‰ Œ Œ
cats

# œ. œ. œ. Œ # Rœ. ‰
cats mak ing cats

œb ˙

# œ œ œ Œ # Rœ ‰

! !

! ! ! !
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III. Cats making love !! 
            When it's over, hazy moonlight in the bedroom

*** sing a cat!like moaning sound. Gradually change back and forth between vowels during the glissando.
** Slowly slide between the two given pitches

* Choir I should be a small group of women singing the S 1 parts and two tenor soloists singing  the T 1 parts " T I can be sung by a small group 
    if necessary for balance.#
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ú Ï

Ï ú

Î ! Ï. Ï
.

Ï
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Ï
.

ä
cats mak ing love

Î Î ! Ï. Ï. Ï
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cats mak ing

"

"

"

"

Ï ú

Î ! Ï Ï Ï Ï
Ï Ï Ï ?

Choir I

Choir II

úb Ï

Ï úb

Î ä! R
Ï. Î

cats

j
Ï
.

äÎ ! Ï. Ï. Ï
.

love cats mak ing

Î ú
Cats

Î ú
Cats

Î úb

Cats

Î ú

Cats

Î ú

Î
ú
ú

b

p

p

p

p

sultry and seductive

sultry and seductive

sultry and seductive

sultry and seductive

ú Ï

Ï ú

"

! R
Ï. ä Î ! Ï. Ï. Ï

.

cats cats mak ing

Ï J
Ï ú3

mak

Ï j
Ï ú

3

mak

Ï
J
Ïn ú3

mak

Ï J
Ï ú3

mak

Ï
j
Ï
Ï

ú
ú

3

Ï
Ï J

ÏÏn úú

3

cresc.

cresc.

cresc.

cresc.

úb Ï

Ï úb

Î ä! R
Ï. Î

cats

j
Ï
.

äÎ ä! R
Ï.

love cats

Ï
ún

ing

Ï ún
ing

Ï ú
ing

Ï
ú

ing

Ï
Ï ún

ÏÏ ú
ú

! ! !

!

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !

! ! ! ! !
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ú Ï

Ï ú

Î !
Ï. Ï

.
Ï
. j

Ï
.

! R
Ï.

cats mak ing love cats

Ï. Ï
.

ä Î !
Ï. Ï. Ï

.

mak ing cats mak ing

.úb-

love,

.ú
-

love,

.ú-

love,

.ú-

love,

..úúb

.

.
ú
ú

F

F

F

F

úb Ï

Ï úb

ä ! R
Ï. Î Î

cats

j
Ï
.

ä !
Ï. Ï. Ï

.
Î

love cats mak ing

Ï Î Î

Ï Î Î

Ï Î Î

Ï Î Î

ÏÏ ! Ï Ï Ï
Î

Ï
Ï Î Î

p

p

p

p

ú Ï

Ï ú

Î Î !
Ï. Ï. Ï

.

cats mak ing

"

Î Ï Ïn Ïb
-3

When it's o

Î Ï# Ïn Ï
-3

When it's o

Î Ï Ï Ïb-3

When it's o

Î Ï Ï Ïb-3

When it's o

Î ÏÏ# ÏÏnn ÏÏb
3

Î
Ï
Ï

ÏÏ ÏÏbb

3

F

F

F

F

!
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!
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úb Ï

Ï úb

j
Ï
.

! R
Ï. Î ä ! R

Ï.

love cats cats

! Ï. Ï. Ï
. j

Ï
.

ä Î
cats mak ing love

Ï Ï j
Ï Ï

3

ver,

Ï Ï j
Ï Ï

3

ver,

Ï Ï
J
Ïn Ï

3

ver,

Ï Ï
J
Ï Ï

3

ver,

ÏÏ ÏÏ
j

ÏÏ ÏÏ

3

ÏÏ ÏÏ
J
ÏÏn ÏÏ

3

ú Ï

Ï ú

! Ï. Ï. Ï
.

Î Î
cats mak ing

"

Ï Î Ï- Ï-3

haz y

Ï
Î Ï

-
Ïb
-3

haz y

Ï Î Ïn
- Ï-
3

haz y

Ï Î Ïb
- Ï-3

haz y

ÏÏ
Î Ï

Ï
ÏÏ#

3

ÏÏ Î
Ï
Ïb

b Ï
Ï

3

úb Ï

Ï úb

! Ï. Ï
.

Ï
. j

Ï
.

! R
Ï. Î

cats mak ing love cats

Î ! Ï. Ï
.

Ï
. j

Ï
.

! R
Ï.

cats mak ing love cats

.ú#-

moon

.ú
-

moon

.úb
-

moon

.ú#-

moon

..úú
#

#

..úú##

f

f

f

f

!

! !

!

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !
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ú Ï

Ï ú

Î Î ! R
Ï. ä

cats

ä ! R
Ï. Ï. Ï

.
ä Î

cats mak ing

.ú
light

..úú##
light

.ú

light

..úú#

light

...úúú##

...úúú#

F

F

F

F

úb Ï

Ï úb

Î Î ! Ï. Ï
.

Ï
.

cats mak ing

Î ! Ï. Ï. Ï
. j

Ï
.

ä
cats mak ing love

Î Î Ï#
in

Î Î
Ï#
in

Î Î Ïn
in

Î Î Ï#

in

Î Î ÏÏ##

Î Î
ÏÏ#

p

p

p

p

ú Ï

Ï ú

j
Ï
.

ä Î Î
love

ä ! R
Ï. ä ! R

Ï. Ï
.

Ï
.

ä
cats cats mak ing

Ï Ï J
Ïn Ï

3

the

Ï Ï
j

Ïn Ï
3

the

Ï Ï j
Ï Ï

3

the

Ï Ï
J
Ïb Ï3

the

ÏÏ ÏÏ
j
Ï
Ï

n
n

Ï
Ï

3

ÏÏ ÏÏ
J
ÏÏb ÏÏ

3
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!
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úb Ï

Ï úb

Î !
Ï. Ï

.
Ï
. j

Ï
.

! R
Ï.

cats mak ing love cats

Î Î !
Ï. Ï. Ï

.

cats mak ing

.ú
-

bed

..úú#
-

bed

.ú#
-

bed

.ú
-

bed

..úú

...
úúú

##

F

F

F

F

ú Ï

Ï ú

Î ! R
Ï.

! R
Ï. Ï

.
Ï
.

ä
cats cats mak ing

j
Ï
.

ä Î Î
love

Ï ú
room

ÏÏ úú#
room

Ï ú

room

Ï úb

room

ÏÏ úúún#

ÏÏÏ
úúnb

p

p

p

p

úb Ï

Ï úb

"

Î ä ! R
Ï. ä ! R

Ï.

cats cats

.ú

..úú

.ú
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...úúú

..úú
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!
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˙ œ

œ ˙

!

œ. œ. jœ
. Œ Œ

makinglove

˙ œ
!m" mmm

˙̇ œœn#
!m" mmm

˙ œ#
!m" mmm

˙ œ
!m" mmm

˙̇̇ œœ
˙̇ œœœ##

"

"

"

"

˙b œ

œ ˙b

Œ # œ. œ. œ. jœ
. ‰

cats mak ing love

Œ Œ # œ. œ. œ.
cats mak ing

˙ œ

˙̇ œœ

˙ œ

˙ œ

..˙̇

...˙̇̇

˙ œ

œ ˙

Œ ‰ # Rœ. Œ
cats

jœ
. ‰ Œ Œ

love

.˙
!mmm"

..˙̇n#
!mmm"

.˙
!mmm"

.˙b
!mmm"

...˙̇̇n#

..˙̇b

˙b œ

œ ˙b
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# œ. œ. œ. Œ Œ
cats mak ing

œ ˙
!mmm"

œœ ˙̇
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œ ˙#
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œ ˙
!mmm"
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œœ ˙̇̇##

#
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œ œ œ
!mmm"

œœ œœ œœn#
!mmm"

œ œ œ
!mmm"

œ œ œb
!mmm"

˙̇ œœœn#
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˙b œ
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"
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cats mak ing

.˙

..˙̇

.˙
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..˙̇

˙ œ

œ ˙

"

"

œ ˙
!mmm"

œœ ˙̇
!mmm"

œ ˙#
!mmm"

œ ˙
!mmm"
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˙ œ
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˙ œ
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˙ œ
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"
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IV. When the winter chrysanthemums go, 
            there's nothing to write about but radishes.
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